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NikaraguansKi uporniki mirni. - Novi boji na Kitajskem. 
M E D UPORNIKI, KI SO BILI UBITI, K O SO AMERIŠKI 

LETALCI M E T A L I N A N J E BOMBE, JE T U D I GENE-
RAL S A N D I N O . — T R U P L O JE N J E G O V A Ž E N A 
V Z E L A V SAN R A F A E L , KJER JE BILO P O K O P A N O . 

Managua, Nicaragua. — Ni-
karaguanci, ki so prišli semkaj 
iz Nuevo Segovia, so prinesli 
seboj vest, da je v soboto, ko so 
ameriški letalci metali bombe 
na uporniške postajanke, ka-
kor je že bilo poročano, bilo 
ubitih okrog štirideset uporni-
kov. med njimi tudi uporniški 
poveljnik general Augustino 
Sandino. Dalje se glasi poroči-
lo, da so pripovedovali, da je 
1 ila o smrti generala obvešče-
na njegova žena, ki je prišla 
po truplo in ga vzela seboj v 
San Rafael, kjer je bilo poko-
pano. Pravijo, da je Mrs. San-
dino dobila brzojavno obvesti-
lo. naj takoj pride v E1 Chipo-
te, zadeva je nujna. Ko je pri-
šla tja, je tam našla svojega 
soproga mrtvega. 

Ko je bila ta vest objavlje-
na, ni bilo še ugotovljeno, če 
odgovarja resnici. Ker pa bi 
imel Sandino v nedeljo priti v 
Jinotega, kakor je bilo dogo-

orjeno, a ni prišel, je doka£, 
da nekaj ni v redu. Pa tudi 
dejstvo, da so postali uporniki 

irni in so prednje straže o:i 
Snn Albino odpoklicalL potr-
juje vest, da so brez voditelja. 

Letalci, ki so v torek krožili 
nad mestom San Rafael, so vi-
deli spodaj velik sprevod. So-
dijo, da je bil to pogreb gene-
rala Sandino. E1 Chipote, zave-
tišče upornikov, kjer je bilo v 
>oboto še polno ljudi, je iz-
praznjeno. To so ugotovili a-
meriški letalci, ko so krožili ni-
zko nad mestom. 

Ameriški letalci, ko mečejo 
bombe, se pa dosti ne ozirajo 
na to, kam jih mečejo. V listu 
El Universal je natisnjeno pi-
smo, v katerem se pritožujejo, 
fin letalci ubijajo ženske in o-
roke. Bombe letalcev so na-

pravile več škode civilistom, 
kakor pa četam, ki se bojujejo. 

o 

VESELI DOGODEK VJU-
GOSLOV. KRALJEVI HIŠT 

POSLABŠANJE RAZMER 
NA KITAJSKEM. 

Belgrad, Jugoslavija. — Ne-
davno je bilo pod zgornjim 
naslovom poročano, da je ju-
goslovanska kraljica Marija 
svojega soproga, kralja Ale-
ksandra, razveselila z drugim 
sinčkom. Vest pa takrat ni od-
govarjala resnici, bila je pre-
uranjena. V četrtek, 19. janu-
arja ob 1.20 zjutraj, se- je pa 
v resnici dogodil veseli dogo-
dek, ki je jugoslovansko kra-
ljevo družino pomnožil za ene-
ga kričača — sinčka. Krščen 
bo na ime Andrej. Veseli do-
godek je ljudstvu naznanil 101 
topovski strel in zvonenje po 
cerkvah. 

Amerikanec rešil sovjetskega 
konzula iz rok napadalcev. 
— Pekingske in hunanaske 
armade so zopet pričele z 
bojem. 

Peking, Kitajsko. — Z a d n j e 
dneve je že bilo upanje, da se 
bo Kitajska pomirila in pričela 
misliti na to, kako bo celila 
rane, katere ji je prizadjala 
državljanska vojna. Sedaj pa 
zopet poročajo, da se je s so-
vražnostmi med pekinško in 
hunansko stranko zopet priče-
lo; hudi boji se bijejo v juž-
nem delu Čili in severno v Ho-
nan. 

Ko so v Kantonu komunisti 
divjali s terorjem, so namera-
vali tudi usmrtiti sovjetskega 
konzula Plišeta. Ko sta ameri-
ški konzul Huston in angleški 
konzul o tem zvedela, sta pri-
skočila na pomoč in izposlova-
la. da je bil Pliše deportiran, 
ne pa umorjen. Umorili so pa 
sovjetskega podkonzula. 

Ker so se na Kitajskem po-
slabšale razmere, pošilja An-
glija bojne ladije na pomoč 
svojim podanikom in v varstvo 
svojih interesov. Poročilo tudi 
pravi, da so vojaki ubili pet-
najst morskih roparjev. 

SUHACI AKTIVNI V 
KENOSHI. 

— Greenville, 111. — V sre-
do se je tukaj odprla sedem-
najsta letna konvencija "Far-
mers' Equity Union", katere se 
je vdeležilo 200 delegatov. 

— Louisville, Ky. — Poroča-
jo o siln<?m viharju, ki je na-
pravil v zapadnem delu mesta 
Louisville in v petnajst milj 
oddaljenim mestu Shively, 
$100,000 škode; težko-ranje-
nih g e bilo wen* oseb. 

Prohibicijski agenti so vdrli v 
sedemnajst salunov v Keno-
shi; več lastnikov se bo mo-
ralo zagovarjati pred sodi-
ščem, radi kršenja postave. 

— o — 
Kenosha, Wis. — Zvezni ill 

državni prohibicijski agenti so 
bili v sredo v Kenoshi in bliž-
nji okolici zelo aktivni. Obi 
skali so, kot nepovabljeni gost-
je, sedemnajst lokalov, v ka 
terih se je točila alkoholna pi-
jača, katero Stric Sam prepo-
veduje svojim podložnim'. Tri-
najst lastnikov salunov se bo 
moralo zagovarjati pred sodi-
ščem, radi "zločina" kršenja 
prohibicijske postave. Tem bo 
do najbrže oblasti obesile klju-
čavnice na vrata lokaloy, kar 
bo pomenilo, da jim je obrat 
ustavljen. Okrajni t pravdnik 
Lewis W. Powell, je v četrtek 
pripravil še več varantov in jih 
dal agentom, da so obiskali še 
druge lokale v mestu in okolici. 
Agenti so našli pijače v vred-
nosti $350,000. 

o 
— Boston, Mass. — Kotel je 

razneslo na tovornem čolnu 
Petrol, ki je plul iz San Pedro, 
Cal., proti Bostonu. Dva moža 
posadke sta bila ubita in več 
drugih je zadobilo poškodbe. 

V nedeljo, 22. januarja, je 
v cerkvi »v. Štefana posebna 
kolekta za revne slovenske 
družine. Rojaki, ne pozabite 
revnife premolar je vi 

COL. GEORGE S. GIBES. 

m s a t b f c 1 
Slika nam predstavlja Col. 

Geo. S. Gifebsa, novega "chief 
signal oficer" v Stric Samovi 
armadi, ki je kot navaden vo-
jak prišel k vojakom 1. 1898. 

HOTELLING OBSOJEN ¥ 
DOSMRTNO JEČO. 

Morilca petletne deklice so od-
vedli v ječo, kjer bo ostal do 
smrti. — Oče žrtve je pri so-
dišču dobil priliko, da je zlo-
činca udaril po glavi. 

Flint, Mich. — A d o l p h H o -
telling, morilec petletne Doro-
thy Schneider, ki je tudi pri-
znal, da je že poprej napadel 
dve mali deklici svojih sosedov, 

'je bil odpeljan v 'Marquette 
jetnišnico, kjer bo ostal pri tr-
dem' delu do svoje smrti. V sre-
do je bil namreč dan sodbe, 
obsodili so ga v dosmrtno ječe, 
ker v državi Michigan je smrt-
na kazen odpravljena. 

V sodni dvorani je bilo na-
vzočih vse polno ljudi. Med nji-
mi tudi oče žrtve, Leslie 
Schneider. Le-ta, ko je Hotel-
ling prišel mimo, da sede na 
odkazani prostor, se je stegnil 
in ga s pestjo udaril po čelju-
stih rekoč: "O, ko bi te jaz 
mogel dobiti v moje roke!" 
Več ni mogel storiti, ker so po-
licisti bili poleg. 

Obsojenca so po sodbi skrb-
no čuvaji in na skrivnem odpe-
ljali, ker množica ljudi je ča-
kala na priliko, da bi ga dobila 
v svoje roke in linčala. 

Ko je sodnik vprašal Hotel-
linga, če prizna, da je kriv zlo-
čina, je odgovoril, da pri-
zna. Rekel je tudi, da obžaluje 
kar je storil. 

SMRT DOLETELA DEKLICI 
N A POTI V ŠOLO. 

Chicago, HI. — Imelda Lor-
gion in Mary Steffens, prva 
enajst, druga trinajst let stara, 
sta se bali, da ne bi zamudili 
šole, držeč se za roki sta se 
splazili pod ograjo na Austen 
boulevard križišču, kjer ju je 
za'del električen vlak Metro-
politan nadulične železnice. 
Deklici sta bili na mestu mrtvi. 
Grozno nesrečo je videlo večje 
število ljudi, ki so čakali, da se 
bodo zatvornice dvignile. 

0 
ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

KRIŽEM SVETA. 
— London, Anglija. — Geo. 

Hanson, Nemec, in Wilfrid 
Francis McCartney, Irec, ki pa 
je bival dolgo časa v Ameri-
ki, sta bila tukaj obsojena 
vsak na deset let ječe, ker sta 
vohunila v prid sovjetske Ru-
sije. 

— Dunaj, Avstrija. — Vo-
jaško sodišče v Pragi je degra-
diralo generala Gaida, vodite-
lja češkoslovaških fašistov. S 
tem so dobili fašisti hud uda-
rec. Gaida je potem na seji fa-
šistov rekel, da se bo pritožil. 

— Stanford, Conn. — L. S. 
Diaz, ki je svoj čas živel v tem 
mestu, je bil aretiran na podla-
gi obdolžitve, da je sleparil z 
ničvrednimi delnici in oslepa-
ril več oseb za skupno vsoto 
$200,000. 

— Mexico City, Mehika. — 
Edward Lake, pripadnik Zed. 
drž., lastnik ranče v bližini Co-
lima, je bil napaden od mehi-
ških banditov, ki so ga ustre-
lili in več njegovih pomoenikov 
ranili. 

— Washington. D. C. — Po-
slanec Williams je predložil 
zbornici predlog, za nov most, 
čez Wabash reko v Carmi, 111. 

— Chicago, 111. — V torek 
je bil neki človek ubit od elek-
trične železnice, ko je hodil po 
progi v bližini postaje na 26. 
cesti. Motorman je prepozno 
zagledal moža, da bi bil vlak 
ustavil. Pozneje so ugotovili, 
da je bil nesrečnež Edward R. 
Nolan, bivši vojak, star 26 let, 
ki je pobegnil iz drž. bolniš-
nice za umotolne v Elginu. 

— New York, N. Y. — Leo-
pold Auer, znameniti violinist, 
je te dni kupil vijolino za 
$50,000. 

o 
"GLUHONEMI" SPREGO-

VORIL. 
Chicago, Tli. — Neverjetno 

se sliši, da bi gluhonemi spre-
govoril, pa vendar je resnica. 
A. Boger, star 48 let. ki živi na 
650 West Madison cesti je 
prosjačil milodare kot gluho-
nem. Kazal je ljudem listek, 
na katerem je bilo zapisano: 
"Gluhonem od rojstva". Areti-
ran je bil, in pripeljan pred 
sodnika. Sodniku se je mož 
smilil, rekel je, ko bi vsaj mo-
gel govoriti, da bi se lahko za-
govarjal, zakaj prosjači. Čuda 
se je zgodila — mož je spre-
govoril. Rekel je, gospod sod-
nik, imam ženo in dva otroka 
za katera moram skrbeti. So-
čutje sodnika se je spremenilo 
v jezo, moža je kaznoval na 
$10. in povračilo stroškov. 

o 
RODBINSKA TRAGEDIJA. 

Cleveland, Ohio. — James 
Potter, star 45 let, je namešal 
strup med zdravila zoper ka-
šelj. Posledica tega je bila, da 
je umrl, sam-, njegova žena, in 
dva sina, v starosti 14 oziroma 
16 let. Vzrok umora in samo-
mora pojočilo ne »pove. 

o 
SMRTNA KOSA. 

V sredo je preminul nagle 
smrti rojak Charles Bučar, na 
21st Place, v Chicagi. Pogreb 
se vrši v soboto 21. j an. . do-
poldne. Pokojni zapušča ene-
ga brata v Minnesota. Pogreb 
ima v oskrbi Andrew Gla-
vach Undertaking Co. 

GARLAND S. FERGUSON. Iz neodrešene domovine. 
-

ISTRI J A ŽIVI V REVŠČINI; SUŠA JE UNIČILA PRIDE-
LEK, D O M A NI K R U H A , VSE K A R LE MORE, GRE V 
TUJINO. — DRUGE Z A N I M I V E VESTI. 

Na sliki vidimo Garlanda S. 
Ferguson, demokrata iz North 
Caroline, ki je bil imenovan od 
predsednika Coolidgea članom 
zvezne obrtne komisije. 

BITKA MED KRŠITELJI 
PROH. POSTAVE. 

Caponijeva družba za razpe-
čavanje opojne pijače je na 
sumu, da je odgovorna za 
umor treh konkurentov, ka-
terih trupla so bila najdena 
v bližini Chicage. 

— o 
Chicago, 111. — Pri vsakem 

poslu in trgovini je konkuren-
ca, tako tudi pri razpečavaniu 
alkoholne pijače, ki je silno 
dobičkonosna, ker je postavno 
prepovedana. Al C-apone, ki se 
zdaj solnči v Floridi, je načel-
nik eni izmed največjih družb, 
ki se peča s prodajo opojnih 
pijač. Tukaj ima svoje adju-
tante, ki skrbe, da kakšna dru-
ga družba ne bo spodjedala 
kupčijo Caponijevega sindika-
ta. Te dni so našli v bližini Chi-
cago Heights 3 trupla, oblasti 
imajo na sumu Caponijeve po-
magače, da so odgovorni za u-
mor. Oblasti so z vso silo na 
delu, da bi okolico iztrebili te 
bande, ki pa je dobro organizi-
rana in ji bo težko priti do ko-
renine. "Alky ring" razpolaga 
z milijon dolarskim kapitalom. 

SENAT IZKLJUČIL 
SMITHA. 

Washington, D. C. — Kakor 
se je pričakovalo, tako se je 
zgodilo, namreč, da senatorji 
ne bodo dovolili Frank ta 
Smith-u zasesti mesto v sena-
tu, da bi zastopal državo Illi-
nois, kamor ga je izvolilo ljud-
stvo. Radi korupcije in sleparij, 
katerih ga obdolžujejo, bi bila 
sramota za ostale senatorje, 
tako pravijo, če bi imeli med 
seboj človeka, katerega se drži 
toliko madežev. S 61 proti 23 
glasovi je torej bil Smith iz-
ključen, s tem je zdaj ta za-
deva končana . 

V nedelja, 22. januarja, je 
v cerkvi sv. Štefana posebna 
kolekta za revne slovenske 
družine. Rojaki, ne pozabite 
revnih premogarjev! 

Žalostna bilanca v Istri. 

Malo veselja so prinesli le-
tošnji božični prazniki primor-
skemu ljudstvu. Skoro da se je 
te dni še bolj stemnil obraz 

• slovenskemu kmetu; saj mu je 
prav v teh dneh uhajala misel 
nazaj, primerjal je letošnje 
praznike z nekdanjimi. Edino 
med vojno so prazniki našli 

:slovenske družine tako razbi-
te, kakor so danes: eden v A-
meriki, drugi pri vojakih, tretji 
v Jugoslaviji, hčerka morda v 

i Trstu, Milanu ali Turinu, žena 
kje v Aleksandriji. Doma ni 
več kruha, vzel ga je tujec; po 
vrhu vsega še izredno slaba le-
tina. Pa niti sosed sosedu ne 
potoži svojega gorja, boji se, 
ne zaupa mu več, in celo v dru-
žini le šepeče o njem: bogve, 
ali se ni pod okno prikradel fa-
šist, vse je zamrlo. In tudi pe-
sem s cerkvenega kora se ni 
razlegala tako gotovo in pre-
cizno, kakor druga leta: pro-
svetna društva in njihovi pev-
ski so razpuščeni. Istra 
je najbolj udarjena! 

Ce je goriškemu kmetu vsaj 
dobra knjiga prinesla toplo be-
sedo, Istranu to ni bilo dano. 
Fašisti, financarji, karabinerji 
in podestati so kar planili na 
Mohorjeve knjige, ki so bile 
namenjene v slovensko in hr-
vaško Istro. Podestat v Pod-
gradu je zahteval od g. župni-
ka seznam vseh članov Mohor-
jeve družbe! V Štirjanu so ka-
rabinjerji izvršili strogo hišno 
preiskavo pri poverjeniku Mo-
horjeve družbe; prestrigrli so 
mu pismo, v katerem je bil ob-
veščen, da mu je bilo odposla-
nih več hrvaških molitvenikov 
( ! ) za tamkajšnje kmete. Radi 
molitvenikov se je vršila pre-
iskava pod pretvezo, da pover-
jenik hrani "prevratne brošu-
re ! " Pri nekem drugem Hrva-
tu so karabinjerji izvršili kar 
dve preiskavi, eno ob 9. zvečer, 
drugo naslednji dan ob 6. zju-
traj. Tudi tukaj so iskali "pre-
vratne brošure". Prečitali so 
vso zasebno korespondenco. Po 
vsem tem je jasno, da v Istro 
ne sme več nobena krščanska 
knjiga, pa naj gre prej skozi 
devet uradnih cenzur, v Istri 
komandira Mrach, ki se po-
žvižga na vse prefekturne cen-
zure in Mussolinijevo okrožni-
co. Krščanska knjiga je moral-
na, krščanska knjiga obsoja 
plese; brez plesov si g. Mrach 
demoralizacije in asimilacije 
misliti ne more. Poleg vsega 
grozi še — lakota! 

Suša je popolnoma uničila 
letošnji pridelek. Najhujše pri-
tiska revščina v Puljščini. Pulj 
je popolnoma zamrl, delo v to-
varnah in ladjedelnicah poči-
va; v ladjedelnicah je bilo za-
poslenih pred vojno nad 5000 
delavcev, danes komaj 400. — 
Delavci so bili po večini iz oko-
lice. Prav nekaj tednov pred 
božičem so delavci v Pulju de-
montirali. Dela ni, kruha tudi 
ne. Podestati popisujejo sedaj 
revne družine; člani teh dru-
žin bodo dobili delo na cesti. 
Pa kakšen zaslužek je to? — 

Dvanajst lir na dan. Namesti 
se edino tisti delavec, ki vstopi 
v fašistovski sindikat. Torej 
tudi revščina se izkorišča v po-
litične namene. Beda je v Istri 
na vrhuncu, lahko trdimo, da 
ljudje v nekaterih krajih na-
ravnost stradajo. Najhujše pri 
vsem tem je, da tem ljudem 
ni mogoče pomagati. V času 
svobode bi lahko pričeli z zbi-
ranjem darov za te nesrečnike ; 
toda pod fašistovskim režimom 
je to nemogoče, ker bi taka 
zbirka takoj zadobila političen 
značaj v fašistovskih očeh. Bi-
lanca je — strašna! 

o 
Fašistično nasilje nad sloven-

skimi rudarji. 
Nedavno je odpustilo rudni-

ško ravnateljstvo v Rablju 22 
slovenskih delavcev. Med nji-
mi je šest družinskih očetov z 
več otroci. Rudnik jih je odpu-
stil na brzojavni poziv prefek-
ta v Vidmu, ker so bili vsi ime-
novani člani slov. prosvetnega 
društva. Orožniki so spremili 
delavce z dela k rudniškemu 
ravnateljstvu, ki jim je takoj 
izročilo vse listine. Od tu so jih 
eskortirali k fašističnemu poli-
tičnemu tajniku, ki jim je za-
povedal, da morajo tekom 21 
ur zapustiti Rabelj. 

Na njihova mesta so takoj 
postavili Italijane. Med delav-

stvom, slovenskim in nemškim 
(italijanskega je še zelo malo) 
vlada ogromno razburjenje. 

o 
Burja dosegla 140 km. 

Jrst, 30. dec. — Burja je 
danes dosegla hitrost 140 km. 
Težko sta bila poškodovana 2 
železniška delavca. Na glav-
nem kolodvoru je burja vrgla-
nekega delavca pred lokomoti-
vo tovornega vlaka, tako da ga 
je vlak povozil. Obe nogi se bo-
sta morali amputirati. Nekega 
drugega delavca pa je burja 
vrgla pod kolesa tramvaja; 
prepeljali so ga težko ranje-
nega v bolnico. Burja je raztr-
gala več streh, podirala dimni-
ke in drevesa ter pokvarila 
mnoge brzojavne in telefonske 
zveze. V pristanišču je plovba 
zelo otežkočena. 

DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, itžli 

Vaša denarna pošiljatev bo v starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako.se poslužite naše banke. 

Dinarje, ozir. lire smo včeraj poli-
Ijali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.40 
1,000 Din . 18 50 
2,500 Din - 46.25 
5,000 Din 92.00 

* • , 

100 Lir — £ 1 0 
200 Lir $11.90 
500' Lir . .... .$28.75 

1000 Lir $56.50 
Pri večjih svotah poseben popust 
Poštnina je v teh cenah že vrača-

nana. 
Zaradi nestalnosti cen je nemogoče 

vnaprej cene določevati. Merodajne 
so cene dneva, ko denar sprejmemo. 

Nakazila se izvršujejo po polti IH 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI DENARNE 
POŠILJAT VE IZ STAREGA KRA-
JA V AMERIKO. : 

Pisma in poSiljke naslovite na: 
ZAKRAJŠEK St ČESARK, 

455 W. 4 M ST. NEW YORK. M. T. 
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Ali je zbližanje med Bolgarijo in 
Jugoslavijo mogoče? 

Vzpričo vedno napetega razmerja med Italijo in Jugo-
slavijo je razumljivo, da se v jugoslovanskem in "bolgarskem 
časopisju, v obilni meri tudi v inozemstvu, vedno intenzivneje 
obravnava problem pomirjenja, oziroma zbližanja in sprija-
teljenja med Jugoslavijo in Bolgarijo. 

Izrazili smo že ponovno, da smatramo pomirjen je in 
iskren sporazum med Bolgarijo in Jugoslavijo za centralni 
problem balkanskega polotoka in za eno od osnov stabilizaci-
je obstoječega položaja. Baš radi tega pa si ne smemo prikri-
vati pravega stanja stvari in ne smemo s sentimentalnostjo 
premotrivati problemov, za katerimi se skrivajo čisto realni in-
teresi. 

Zadnje tedne so dobili iz oficijoznih sofijskih virov enun-
cijacije, ki podajajo verno sliko razpoloženja v Bolgariji. Bol-
garska ne prikriva svojega nagnjenja k sporazumu, toda ne 
smemo si tega tolmačiti kot čustvo brez konkretnih načrtov. 

Iz raznih sofijskih izjav odseva s popolno jasnostjo, da si 
bolgarski vladni krogi, ki predstavljajo več ali manj točno 
mišljenje bolgarske inteligence, mislijo zbližanje z Jugoslavi-
jo za ceno alternativne zahteve do Jugoslavije: Prvič: ali od-
stopi Jugoslavija Bolgariji vzhodno Makedonijo, to je ves pre-
del do črte Golemi vrh-Ohrid, kakor se je določil v tajni po-
godbi iz leta 1912 in kakor je tvorila osnovo antantnim pred-
logom v 1. 1915. Drugič: ali da Jugoslavija Makedoniji avto-
nomijo. — Ta teza se glasi pravzaprav v sofijskih izjavah, 
ki prihajajo, kar bodi naglašeno, tudi iz ministrskih not, še 
precej ostreje: Jugoslavija naj prizna na jugu manjšinam na-
rodno pravo z vsem, kar sledi iz tega. To se pravi seveda z 
drugimi besedami, da bi bilo treba priznati, da so Makedonci 
nekaj od Srbov povsem različnega in da se uvrstijo v skupino 
narodnih manjšin. 

V navedeni alternativi je obsežen današnji oficijozni bol-
garski program glede odnošajev do Jugoslavije. Ena in dru-
ga možnost je za Jugoslavijo, o tem smo si pač edini, nespre-
jemljiva. Prva bi Jugoslavijo potisnila s pozicije centralne 
na periferno silo polotoka ter bi jo odrezala od Vardarske do-
line, to je od pota na Solun; vzela bi ji obsežen teritorij s pre-

. bivalstvom okroglo 430,000 ljudi (t. j . do črte Golemi vrh pri 
Krivi Palanki na Ohiyd), med temi 330.000 Makedoncev. 

Druga možnost, ki se morda na prvi pogled zdi manj o-
pasna, pa je faktično še dalekosežnejša. Jugoslavija stoji na 
stališču, da so Makedonci jugoslovansko narečje, ki bodo po-
stali v polni meri Srbi, ako bodo v skupni državi s Srbi, Hrvati 
in Slovenci, in po drugi strani Bolgari, kjer so v*skupni državi 
z Bolgari. Ako bi dobila Makedonija manjšinsko pravo, bi se 
pričela v njej prvotna igra znova, to je, za premoč bi se borile 
tri stranke: ena bi zastopala tezo, da so Makedonci Bolgari, 
druga, da so Srbi, a tretja bi zagovarjala stališče, da niso ne 
eno ne drugo, marveč da naj se razvijejo v posebno, peto juž-
lioslovansko narodnost, makedonsko. In dežela bi postala to-
rišče srdite borbe med vsemi tremi*strujami, ki bi vznemirjala 
duhove po vsem jugoslovanskem jugu. Vrh tega bi se ne ome-
jila na teritorij do črte Golemi vrh-Ohrid, marveč bi posegla 
še na Kumanovsko, Skopsko in Tetovsko področje, do kamor 
je segala svojčas bugaraška propaganda. 

Na tem stadiju je danes, kakor vse kaže, vprašanje bol-
garsko-jugoslovanskega bližanja, ne glede na druge momcn-' 
te, ki še prihajajo v poštev. Obilo je tedaj še posla za pravo 
zbližanje in izenačenje nazorov. 

KAKO SE GIBLJE DR. KR-
ŠČANSKIH MATER IN ŽENA 

V SHEBOYGANU ? 
Sheboygan, Wis. 

Odkar se je to naše društvo 
pre osnovalo, prav dobro na-
preduje. Vendar je želeti, da 
bi še vedno več novih članic 
pristopilo. Saj se ne zahteva 
nič nemogočega od zveste kr-
ščanske žene in skrbne matere 
otrok.' Prejeti vsaj vsake tri 
mesece (če pogosteje pa še 
boljše) sv. zakramente, hoditi 
k sejam, kjer se malo pomeni-
mo, navajati svoje družine k 
verskemu življenju, gotovo ni 
preveč. Ako naši otroci, sinovi 
in hčere, na nas materah ne 
bodo videli v krščanskem živ-
ljenju dobrega zgleda, kje naj 
ga potem iščejo. • 

Kot predsednica društva že-
lim, kakor tudi vse druge od-
bornice: Mrs. M. Mešnik, pod-
predsednica ; Mrs. Frančiška 
Melavc, tajnica; Mrs. M. Re-
penšek, blagajničarka; Mrs. L. 
Majcen in Mrs. A. Bogolin. 
nadzornici, da bi se število čla-
nic kolikor mogoče povišalo. 

To društvo bo imelo svojo 
veselico 18. marca popoldan in 
zvečer pa lep program v cer-
kveni dvorani. Sedai se vrsti 
eno za drugim, smo si pa me 
izbrale pqstni čas, da drugi 
p red pustom na vrsto pridejo. 
. Povabile bomo naše najbolj-
še šaljive pevce, da nastopijo 
tudi za nas in nam prirede kaj 
takega, kakor pri zadnji igri. 
Človek bi moral imeti 3 pare 
očes in 3 pare ušes, da bi vse 
videl in vse slišal. Tiket samo 
zato, kar so vprizorili sledeči 
fantje: A. Repenšek, L. Fran-
čič, R. Grandlič, je vreden več 
ko 1 dolar. Kdor ne verjame, 
pa naj pride, da se prepriča. — 
Vsa čast j im! Naj se le večkrat 
prikažejo na našem odru in nas 
spravijo v smeh prav do solz 
kot 8. januarja. Dobile smo pa 
tudi že drugo pomoč, da bo 
večji uspeh. 

Zato želim, da se prihodnje 
seje 1. nedeljo v februarju čla-
nice udeleže v obilnem številu, 
da se dogovorimo. 

Pozdrav vsem našim člani-
cam kakor tudi vsem drugim 
sirom Amerike! 

M. Eržen, predsednica. 
o 

tudi farno šolo, toda za enkrat 
brez pouka. Edino g. župnik 
poučuje otroke vsako soboto za 
prvo sv. obhajilo 1. razred in 
2. razred. Pa tiste, ki so že sv. 
obhajilo opravili. — Spomladi 
smo imeli 70 otrok pri prvem 
sv. obhajilu, ki so bili jako le-
po naučeni. Imeli smo tudi bla-
goslovi j en je novega bandera 
altarnega društva. Članic nas 
je okrog 50 po številu. 

Naše prireditve so bile vse-
lej izvanredno dobro obiskane, 
kakor tudi v finančnem oziru 
so se najboljše obnesle. Kako 
je tudi lepo, kadar se članice 
udeleže skupnega sv. obhajila 
in sv. ure popoldan. 

Okolica je tukaj zelo lepa. 
Imamo lepo tlakovane ceste in 
vse druge ugodnosti kot v me-
stu blizu cerkve. Blizu tukaj 
je tudi slov. livarna (Foun-
dry). Edino kar je od tukaj 
ljudi odvračalo je slaba po-
strežba cestne železnice^ali 
kare. Drugo leto upam, da bo 
drugače, ker že delajo sub-
way, podulično železnico. Na 
Bliss Road pa bo lahko "bus" 
vozil. Dosedaj ni družba tega 
pustila radi nesreč. 

Ko pride enkrat do tega, te-
daj bo tudi za našo faro bolj-
še, kajti ljudje se bodo bolj za-
čeli seliti k nam, ker tu bo bo-
dočnost. 

Tudi za katoliško časopisje 
bi se dalo tukaj bolj agitirati, 
ker pri fari je katoliško časo-
pisje prvo. Kadar bote poslali 
kakega zastopnika v te kraje, 
tedaj ne pozabite 'na Euclid, 
na našo župnijo. Tukaj je še 
veliko ljudi, ki še nimajo naše-
ga kat. dnevnika A. S. Treba 
jih je zainteresirati zanj. 

Dne 12. febr. obhajali bomo 
obletnico altarnega društva s 
sprejemom novih članic in zve-
čer z banketom. Imamo tudi 
domači pevski zbor pod vod-
stvom Mr. Pirca. Duhovnik ni 
naše narodnosti, a govori vsa-
kovrstna narečja. 

Želim vam obilo uspeha pri 
vašem trudapoinem delu in po-
zdravljam vse naročnike tega 
priljubljenega lista. 

Jennie Intihar. 

stone SNPJ., 21. januarja pa 
društvo sv. Alojzija JSKJ. v 
korist članu Frank Tušek, ka-
teri je že dalj časa prim oran 
na bolniško posteljo. Slovenci 
v Rock Springs in bližnji oko-
lici ste prošeni, da si pridno 
nabavljate vstopnice in se ude-
ležite te veselice v obilnem 
številu. S tem boste veliko po-
magali svojemu rojaku v ne-
sreči. 

Dne 28. januarja pa priredi 
oltarno društvo sv. Ane veseli-
co v prid slovenske cerkve. 
Članice so že pridno na delu z 
raznimi predpripravami in kot 
se čuje, bo program na imeno-
vani večer jako zanimiv. Roja-
ki, udeležite se! Ne bo vam žal. 

Kakor prejšna leta, se bo tu-
di letoa, dne 31. januarja, pri-
redilo v našem mestu takozva-
ni mednarodni večer. Namen 
prireditve je, da številne na-
rodnosti (lansko leto je bilo 
zastopanih nad štirideset) na-
stopijo z različnimi programi 
in razstavami, v katerih se ka-
že umetnost posameznih naro-
dov. Slovenci so bili lansko leto 
jako častno zastopani z uspeš-
no izvedenim programom v 
gledališču, kakor tudi na raz-
stavnem prostoru. Slike raznih 
skupin Slovencev, ki so nasto-
pali ob tej priliki, so priobčene 
v letošnjem koledarju Ave Ma-
ria. Gotovo, da ne bomo zao-
stali tudi letos za drugimi na-
rodnostnimi skupinami. 
v 

V tukajšnji javni bolnišnici 
se nahaja mlajši sin Mr. in 
Mrs. Geo. Kalan iz Reliance, 
Wyo., ki se je precej opasno 
poškodoval pri avtomobilski 
nesreči. Istotako se nahaja v 
bolnišnici Miss Dorothy Tau-
cher, hči Mr. in Mrs. Taucher, 
katera se je morala podvreči 
operaciji zaradi posledic po-
škodb, ki jih je zadobila že 
pred več meseci pri neki avto-
mobilski nesreči. Na svojih do-
movih se pa nahajati na bol-

KRONIKA SLOVENSKE NA-
SELBINE V EUCLIDU. 

Euclid, O. 
Preteklo leto smo imeli 13 

pogrebov v naši cerkvi in toli-
ko tudi krstov. Po številu ljudi 
to ni veliko tukaj. Znamenje, 
da je tukaj bolj zdravo kot v 
mestu. 

Delavske razmere so tukaj 
tlidi bolj slabe. Dela se zelo 
slabo in ljudje komaj zasluži-
jo za življenje. Kakor razvidi-
mo, je tako tudi drugod. 

nega premoženja okrog £3300, 
kar je vsekakor lep denarni 
napredek vpoštevajoč dobo 
obstoja. Za leto 1928 se je iz-
ročilo vodstvo Doma sledečim 
članom: Predsednik Valentin 
Šubic, podpredsednik Matt 
Ferlic, tajnik Louis Taucher, 
blagajnik Max Kershishnik in 
zapisnikar Thomas Chadež. 

Zadnje dni se tukaj nahaja 
Mr. Anton Jaksetich, potovalni 
zastopnik A. S., ki prav pridno 
agitira med tujašnjimi rojaki 
in kot se čuje, z jako povotjnim 
uspehom. Sicer je pa list A. S. 
vsega priporočila vreden in ne 
smelo bi ga manjkati v nobeni 
slovenski hiši. 

Za danes se poslovim, ko se 
pa zopet nabere kaj novic, pa 
še pridem. Naročnik. 

o 
VELIKA PRIREDITEV V NE-

DELJO. 
Chicago, I1L 

Kakor je bilo že objavljeno, 
'bo jutri, v nedeljo, zopet veli-
ka stvar v naši šolski dvorani. 
Že samo ime, da bo ta* cela pri-
reditev v rokah in pod vod-
stvom našega čilega Dramatič-
nega kluba, nam daje jamstvo, i 
da ne bo nihče prišel dolgčas| 
past, kdorkoli se bo odzval po— 
vabilu. In v resnici je nekaj iz-
rednega zopet na programu. 

Veseloigra "Skopuh", ki bo 
vprizorjena popoldne, bi bil;i 
vredna, d*i bi plačali :::: ~r»jo 
trilcrat toliko, kakor bo s-.al ti-
ket. Smešni in zabavni prrVeri 
se v njej kar vrstijo drug za 
drugim in privabljali bout) od 
gledalcev ne samo smehljajo;, 
ampak pravi pristni smeh, ki 
bo prihajal res iz srca. Vsi.ko-
mur je še v dobrem sprimimi 
igra "Scapinove zvijače", ki je 
bila igrana prejšnjo je en. Ne-
ka ženska mi je izjavila, da se 
ni še pri nobeni igri tako zaba-
vala, kakor se je pri tej. Igro 
pa, ki bo vprizorjena jutri, 
spisal ravno isti pisatelj, Mo-

MiimfjSnzvZ 

po večini isti igralci, kakor pri 
prejšnji igri. Kdor je torej vi-
del "Scapinove zvijače"', naj 
nikakor ne zamudi ogledati si 

iz vasi Rovte | Ludi "Skopuha". Povejte pa tu-
di drugim, da vsnl? 

Slovenci v Euclidu imamo 
novo cerkev sv. Kristine, kakor plesno veselico društv6 Yellow 

ZANIMIVE DELAVSKE VE-
STI IZ DALJNEGA WYQ-

MINGA. 
Rock Springs, Wyo. 

Predpustni čas je čas ženito-
vanj, veselic in raznih drugih 
prireditev. Kot pa vse izgleda, 
bo v naši naselbini ta čas mi-
nul brez porok in ženitovanj. 
Toliko bolj so pa na dnevnem 
redu razne veselice in druge 
prireditve. 

Na starega leta večer je Slo-
venski Dom priredil svojo obi-
čajno letno veselico, ki je bila 
jako dobro obiskana in je tudi 
gmotno prav povoljno uspela. 
Dne 14. januarja priredi svojo 

niški postelji Mrs. John Putz liere. V njej nastopajo tudi 
in Mrs. John Dolenc. Vsem že-
limo skorajšnega okrevanja! 

Pred kratkim je preminul 
Mr. Jakob Mivšek v starosti 71 
let. Doma je bil 
na Notranjskem. 

Božične praznike smo praz-
novali jako slovesno. Posebno 
lepo je bilo petje pri vseh treh 
svetih mašah. Nad vse krasno 
je pa bilo pri deseti sv. maši. 
ko je bilo spremljano po orke-
stru. Pevci v resnici zaslužijo 
vso pohvalo in priznanje v tem 
oziru. V zvoniku so pa poma-
gali poveličevati slovesnost 
dneva naši zvonarji z lepo u-
branim potrkavanjem. Človek 
bi skoro mislil, da se nahaja 
tam daleč kje v lepi Sloveniji, 
ko smo še v svojih mladih letih 
poslušali milo zvonenje v zvo-
niku domače cerkve. 

Tudi božična kolekta je iz-
padla jako povoljno, kar bo 
pripomoglo, da se zopet odbije 
kos dolga pri cerkvi, katerega 
skupna svota je le še malen-
kost. Sicer bo pa v kratkem iz-
šlo tiskano poročilo o poslova-
nju preteklega leta, na katero 
poročilo se farane opozarja. 

Na letni seji Slov. Doma 
smo culi,* da ima S. D. denar-

e jim splača pri-
ti. Poleg tega je pa igra za Slo-
vence popolnoma nova in ni bi-
la v Ameriki še nikjer vprizor-
jena. Pridite torej, da io boste 
v Chicagi videli prej, kakor 
kje drugje, ker pozneje jo bo 
gotovo vprizoril vsak slovenski 
oder, ako bo le lahko razpola-
gal z zadostnim številom igral-
cev. 

Povejte tudi svoji mladini 
doma, ki ji ni toliko za sloven-
ske igre, da se bo takoj po igri 
razvii nad vse živahen ples ob 
zvokih izvrstne godbe. — Pa 
tudi za starejše bo zvečer lušt-
no v spodnjem štuku. Tam bo-
sta dve harmoniki, zraven pa 
ima Dramatični klub svoje 
lastno izvrstno kapljico, s.ka-
tero bo nad vse darežljivo ma-
zal hripava grla. Za prigrizek 
bodo naše gospe in gospodične 
tudi izvrstno postregle. Pridite 
torej, mladi in stari, preživite 
nedeljo v veselju in zadovolj-
stvu ! P. V. 

(Dalje na 4. strani.) 

Praktičnost! (Prispevek.) — 
Tako kunštnega, kakor je naša 
Kovačeva Mica, ni pod svetlim 
solncem. Na Silvestrov večer je 
bilo, ko je Mica voščila svoje-
mu prijatelju veselo in srečno 
novo leto. Prijatelj pa ga j e -
podučil, naj bo v prihodnjem 
letu boljši in se poboljša. — 
Mica pa je rekla: " jaz sploh 
ne pridem v novo leto!" —Pri-
jatelj jo začudeno vpraša: 
"kako da ne?" — Mica pa se 
je pol minute pred 12. uro na 
starega leta vlegla na lia in 
rekla: "Jaz se bom kar preva-
lila v njega!"—Nekdo iz T. H. 

Vaški zobozdravnik. — K 
vaškemu zobozdravniku, ki j<> 
bil obenem čevljar, je prišel 
kmetic, katerega je zob stra-
šansko bolel. Prosil ga je, naj 
mu pomaga. In čevljarček je 
dobro naredil. Posadil je kme-
ta na svoj trinožni stol, nave-
zal bolan zob na dreto, katero 
je pribil na tla. nato pa kmeti-
ca s šilom od zadaj pičil. Kme-
tic je odskočil, pribita dreta je 
izdrla zob, operacija je bila iz-
vršena. Kmetic pa se je prijel 
z roko, kjer ga je čevljarček 
pičil in rekel: "Ni čuda, da me 
je ta mrha tako bolel, ko pa 
je imel tako globoko svoje ko-
renine !" 

Korist telefona. — Dva pri-
jatelja sta se ra.ogovarjala o 
koristi telefona, pa je eden re-
kel: "Telefon je zelo koristen, 
pomisli, ti lahko n<> njem ko-
ga prav grobo ozmerjaš, in on 
te ne — more oklofutati. 

Previdna perica. — Perica 
je prinesla gospodu, kateremu 
je jVala, eno srajco premalo, 
i,oda za pranje jo je vzela v ra-
čun. Gospod jo je prijel: "Ka-
ko tu? Eno srajco mi izgubiš, 
potem pa še za pranje te sraj-
ce računaš?" Perica: "Gospod, 
je čisto pravilno! Jaz sem sraj-
co preje oprala, a potem šele 
izeu bila." 

Iz ljubezni do bližnjega. — 
Sodnik: Ali ste res pnei poso-
dili denar po 50 od sto?" — 
Oderuh: "Jaz bi mu sicer ne 
bil smel posoditi; pa storil sem 
to le zato, da bi on ne prišel 
kakemu judu v roke." 

Pcstcpačcva tožba .— " V e d -
no vpijejo: čas je denar: Časa 
imam toliko — pa nobenega 
l ička!" 

Čarovnik. — Kako sežeš v 
vodo, ne da bi imel mokro ro-
ko? Na vodo natrosi zelo drob-
no stolčene kolofonije in nato 
brez skrbi sežeš .v vodo. 

o 
V nedeljo, 22. januarja, je 

v cerkvi sv. Štefana posebna 
kolekta za revne slovenske 
družine. Rojaki, ne pozabite 
revnih premogarjev! 

Rev, K. Zakrajšek, O.F.M.: 

MOJI SPOMINI. 
Straža pa spada v župnijo Prečina, 

dasi je v Vavto vas_ pet minut hoda, 
v Prečino pa nad eno uro. — Tako so 
namreč razdeljene vse župnije ob Krki, 
vsaj okrog Novega mesta. Taka je tudi 
šmiheljska župnija. Sp vasi, ki imajo" čez 
Krko v drugo župnijo morda samo nekoli-
ko minut, v župno cerkev pa več kot uro. 
Krka je pač široka in potuhnjena rekai — 

ki se odcepi na novomeškem kolodvorb in 
gre ob Krki tu sem gori. Ta košček so na-
redili največ radi Auerspergove graščine, 
ki leži v Soteski ift ima na tisoče akrov 
gozdov v svoji posesti in proizvaja na tiso-
če vagonov lesa na leto, katerega pošilja 
po celi Evropi. To progo nameravajo spe-
ljati dalje čez Sotesko v Žužemberk in da-
lje ali proti Blokam, čez Ribnico na Rakek, 
kar bo strategičnega pomend, ali pa samo 
fco Žužemberški dolini, ki tako zelo potre-
buje kake železniške zveze. 

Pot iz Vavte vasi v Sotesko pelje čez 
močan most čez Krko na levi breg in gre 
dalje popolnoma o>) reki. Kmalu nad Stra-
žo se začne pot dvigati, da je gotovo do 
sto metrov globoka struga Krke. Kar straš-

cej zasejan z vinogradi, kjer raste baje iz-
vrstna kapljica. Po kakih pet kilometrov 
ptfta se cesta zavije in pot nas pripelje v 
ozko dolino, res pravo sotesko. Na eni 
strani se dvigajo kočevski vrhovi, na drugi 
pa žužemberški. Krka se tudi zavije proti 
severu in teče ob kočevskih vrhovih. Rav-
ninica je lepo obdelana in je videti rodo-
vitna. Takoj pri vhodu v to dolinico je vas 
Gorenje Polje, kjer smo se ustavili za čašo 
Dolenjca pri g. Klincu, ki je župan Soteske 
in ima gostilno. G. Kline je bil veliko let 
tudi v Clevelandu, kjer ima še veliko svo-
jih prijateljev in znancev. Kot bivšemu 
Clevelandčanu mi je prijazni g. župan po-
stregel ti^di s pristnim elevelandskim groz-
djem. Pa ni ta samo ime trte, temveč je 
trta res prava pristna ameriška državljan-ko je, ko človek iz voza pogleda v globino. 

Ako je majhna, je že še, se že lahko čee Z avto se todi voziti, posebno po noči ali ka, iz ^ v e H m t a i " d o m a ! * K o je odhajal 
pride s čolnom, ko pa naraste in se vjezi, v dežju, ni nič kaj prijetno. Pot je ozka. namreč domov, da je prevzel to veliko po-
Ifi n a tudi n i m f T « W n f - i S a m o m a l o s t r a n ? p a s m Q g l o b o k o do l i 

v Krki, kar bi ne bilo ravno tako zdravo 
za človeške ude. Takoj za Stražo in po-
tem ob potu se dviga precej strmi »gorski 

je pa tudi o j e j ! Takrat pa ni varno dosti 
se ž njo šaliti. V takih slučajih bi bilo pp 
težko duhovščini priti do vasi čez Krko. 
Zato je tako razdeljeno. 

V Straži jo todi postaja stranske proge, greben, ki je od Prečine gori do Stražo pre-

sestvo, vzel- je seboj več cepiče v iz Cleve-' 
landa, katere je potem zasadil tu. Danes 
je to že krepko razrašeena brajda jn mu 
prinaša vsako leto veliko grozdja. . Grozd 
sem jedel z velikim spoštovanjem seveda, 

kakor se je spodobilo za ameriškega dr-
žavljana. 

G. župnik Vole nas je prijazno sprejel 
in tudi zadostil raznim potrebam naših že-
lodcev z znano gostoljubnostjo. Poveda l 
je pa, da ima veliko svojih faranov v Ame-
riki, katerim pa seveda vsi skupaj pošilja-
mo iskrene pozdrave. Tudi tukaj jih ima 
veliko, ki so že bili tam, pa so se vrnili do-
mov in so sedaj prav zadovoljni doma. To 
me veseli. 

Cerkev in župnišče stoji precej visoko 
na rebri in je ravno nad veliko graščino 
Auerspergovo, ki pa stoji tam, kjer se cela 
dolinica popolnoma zoži, ko si kočevski vr-
hovi in žužemberški segajo v roke. Samo 
Krka je zajedla visoko 'strugo med obema. 
Graščina je velikanska trdnjava. Zgrajena 
je bila v petnajstem stoletju. Od 1743 je 
last grofovAuerspcrgov. Valvazor pravi,da 
je bila to nekdaj najlepša in najbolj slove-
ča graščina na Kranjskem. Prav nad to 
graščino na strmici je bil še en grad, ki je 
pa v razvalinah. Tja so se ob času napa-
dov skrili grof je in najbrže tudi ljudstvo 

iz okolice, da so si rešili življenje. Zl«tsti 
ob turških pohodih je bilo to varno skri-
vališče in pa tudi močna obrambena trd-
njava. Ta grad je porušil celjski grof Urh 
1. 1458. 

Velikanska posestva teh grofov so sedaj 
važno vprašanje za jugoslovansko vlado, 
kaj in kako bi naredila ž njimi. Agrarna 
reforma je v teku. Vsa prevelika posestva 
posameznih družin, posebno tujerodnih, 
nemških, bi vlada rada odkupila in jih raz-
delila med ljudstvo. Sedanja demokratska 
doba je pač nasprotna takim prevelikim 
posestvom ene družine, da ima eden vse. 
drugi pa nič. Kako se bo to rešilo, je še 
vprašanje. 

Sedanji lastnik je pravkar umrl. Bil je 
pri ljudeh splošno priljubljen. Na sebi ni 
irnel prav nič grofovskega. Hodil je okrog 
oblečen kot kmet, delal je na polju kot 
vsak,drugi delavec. Bil je pa zelo radoda-
ren do ubogih in do dobrodelnih zavodov 
in ustav. (Dalje prih.) 

o 
ŠIRITE "AMER. SLOVENCA* 
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IZ OL URADA S.Ž.Z. 
Vse podružnice in posamez-

ne članice S2Z. se uljudno o-
pozarjajo, da so z dnem 1. ja-
nuarjem 1928 stopila v velja-
vo nova pravila, ki so bila odo-
brena na konvenciji meseca 
novembra 1927. Posebno se o-
pozarja na sledeče točke: 

1. Sprejemajo se v Zvezo le 
praktične katoličanke. 

2. Sprejemajo se kot enako-
pravne članice od 16. do 55. 
leta. Rojakinje, ki so dopolnile 
55. leto, a želijo sedaj pristo-
piti, se jih sprejme v Zvezo, ki 
pa ne plačajo nobene pristop-
nine, ampak samo 25c meseč-
no. Take članice so deležne 
vseh dobrot, ki jih bo Zveza po 
možnosti delila v kulturnem in 
izobraževalnem oziru, samo v 
slučaju smrti take članice se 
plača samo $10.00 za venec ali 
svete maše, kakor je pač po-
prej sama določila. Vse pred 
1. j an. 1928 pristopile članice 
so enakopravne, brez ozira na 
starost. 

3. Za vsako članico, ki bi slu-
čajno umrla, preclno je bila 
eno leto članica Zveze, se pla-
ča $10.00 za venec ali svete 
maše. 

4. Z novim letom naj vsaka 
podružnica ustanovi Mladinski 
oddelek, v katerega se spreje-

majo dekleta, ki so dokončale 
osemrazredno šolo, a še niso 
dopolnile 16. leto. Taka člani-
ca plačuje 10c mesečno, kar 
ostane pri podružnici za. razne 
potrebščine tega oddelka. Ko 
članica dopolni 16. leto, a je 
bila članica mladinskega od-
delka več kot 6 mesecev, je 
prosta pristopnine v odrasli od-
delek. Za nadaljna pojasnila o 
tem se obrnite na voditeljico 
Mlad. oddelka, sosestro Mrs. 
Helen Zakrajšek, 2228 West 
22nd St., Chicago, 111. 

Vse podružnice se prosijo, 
da so bolj točne s pošiljanjem 
asesmenta in sicer naj bo po-
slan najpozneje do 25. vsake-
ga meseca, da mi bo mogoče 
priobčevati točna in natančna 
poročila. 

Nekatere podružnice mi še 
niso poslale imena in naslove 
novega odbora. Vse te se pro-
sijo, da to takoj store. Tudi če 
je ves stari odbor, se mora po-
novno naznaniti radi gotovosti. 

Končno se pa prosijo vse po-
družnice, kakor tudi vse posa-
mezne članice SŽZ., da v tem 
letu agitirajo za nove članice. 
Naš bojni klic naj bo : Naprej 
za dosego 1000 članic! 

Sesterski pozdrav. 
Julia Gottlieb, gl. tajnica. 

ŽENSKA ROČNA DELA. 
Potrdile mi bodete, če rečem, 

da smo Slovenci v več ozirih 
preskromni. Malo se pobriga-
mo, da bi Amerikancem poka-
zali naše zmožnosti. Zato pa 
smo tolikokrat napačno sojeni 
in zapostavljeni. Tako je po-
sebno še z žensko znanostjo. 
Namesto, da bi se vrinile v o-
spredje, pa ponižno zadaj ča-
kamo in nič ne pričakamo. Na-
še Amerikanke imajo vedno 
kako razstavo, vedno oznanja-
jo, kaj znajo. Ker pa me tega 
ne delamo, imajo pa o nas 
mnenje, d?i pač nimamo nobe-
nih talentov, ker jih nikdar ne 
pokažemo . . . Da je temu res-
nica, me je prepričal potek ve-
likega bazarja, ki je bil pred 
leti prirejen v korist naše far-
ne šole in pri katerem so delo-
vale vse katoliške župnije na-
šega mesta. Slovenko in Hrva-
tice so se se takrat vprvič jav-
no pokazale, kaj znajo nare-
diti njihovi gibčni prstki. Da 
ste videli začudenje, ki je vla-
dalo med Amerikankami! — 
"Kaj , ali vse to znajo vaše 
ženske napraviti? Kedo bi si 
mislil, da znate tako lepa roč-
na dela izgotoviti. Mi nismo 
nikdar tega pričakovale." Taki 
in enaki so bili vzkliki nad le-
pimi ročnimi deli naših farank. 
Ko se je bazar odprl, ki je tra-
jal tri dni, je bila miza, kjer so 
bila naložena ročna dela naših 
žensk, že prvi dan izpraznje-
na. Ameriška dela so ostala še 
za druge dneve, naše pa je bi-
lo pobrano takoj prvi dan. Če 
še omenim, da je ta bazar pri-
nesel deset tisoč dobička, ki j 
bil ves namenjen za našo šolo, 
si pač lahko mislite obsežnost 
istega. 

Kakor je pri ročnih delih, 
tako Amerikanke mislijo, da 
je tudi z našo kuhinjsko umet-
nostjo. Ko sem pred leti z več 
drugimi Slovenkami začela po-
hajati v večerno šolo, je pogo-
vor nanesel tudi o kuhi. Učite 
Ijica nas. je vprašala (v nem 
ščini seveda, ker angleščine ni-
smo znale), če znamo mogoče 
jajce speči? Joj, kaka jeza je 
med nami zavladala, da nas 
ima'za tako nevedne. Zmenile 
smo se in smo prihodnjič pri-
nesle vzorce od vsega mogoče-
ga peciva ter postavile učite* 

PODRUŽNICA ŠT. 2 S.Ž.Z. 
Chicago, Ili. 

Vsem članicam naše podruž-
nice se uljudno naznanja, da 
se vrši redna ^eja v četrtek, 26. 
januarja 1928 ob pol 8. uri 
zvečer v cerkveni dvorani. — 
Pridite vse tiste, ki ste se pri-
glasile za pristop. Matere, pri-
peljite svoje hčere, da jih vpi-
šete, bodi za odrasli ali mladin-
ski oddelek. 

Udeležite se te seje vse čla-
nice, posebno tiste, ki ste zao-
stale s svojimi prispevki, dru-
gače bodo Črtane: 

Sesterski pozdrav. 
Odbor. 

S PRVE VESELICE P O D R U Ž -
NICE ST. 12 S .Ž .Z . 

~ -r. 
Milwaukee, Wis . 

Dne 15. jan. smo imefe čla-
nice podružnice št. 12 S.2.Z. 
svojo prvo veselico. Izpadla je 
nad vse pričakovanje dobro in 
v zadovoljnost vseh, ki so se je 
udeležili. Vedite pa, da je-bilc 
proti temu veliko nasprotstva, 
a zmaga je na strani zavednih 
slovenskih žena naše naselbi-
ne. Veselice so se udeležile 
ženske, ki se sicer nikoli ne 
pokažejo v dvorano. Na to ve-
selico so pa prišle, zavedajoč 
se, da je to njihov dan — dan 
naprednih Slovenk v mihvau-
ški naselbini. Te ženske so bile 
zelo vesele, ko pa so slišale 
razne govore, so nekatere kar 
jokale. Ena izmed teh žena mi 
je povedala, da že ni bila v no-
beni dvorani na .veselici skozi 
20 let. Ko je bil veseličen pro-
gram končan, je gl. predsedni-
ca Mrs. Prisland sprejela de-
set novih članic. 

Želim vrlim naprednim Slo-
venkam pri Zvezi obilo uspe-
ha! Udeleženec. 

ljici pod nos, ki nas je za tako 
neuke imela. Ena je prinesla 
kos fine orehove potice, druga 
jabolčni "štrudel", jaz sem pri-
nesla vzorec hrvatske "gibani-
ce", zopet druga fino čokolad-
no torto itd. To vam je učite-
ljica gledala in se čudila, mo-
rale smo vse to tam pustiti, da 
so drugi dan še druge učitelji-
ce videle. In še sedaj, ko nas 
Amerikanci že vse bolj vpošte-
vajo, kadar napravimo v dvo-
rani večerjo in pride vse polno 
odličnih tujcev, je najbolj ime-
nitna orehova potica, katere 
sami nimajo nikdar na mizi. S 
takimi in enakimi sredstvi se 
ozdravi Amerikance od domiš-
ljije, da smo me vsega nevešče. 

Zato pa je moja želja, da bi 
naj vsaka podružnica spomladi 
napravila razstavo ročnih del 
ter povabila tudi Amerikanke, 
da jo obiščejo. S tem boste na-
pravile veliko uslugo ženski 
ročni umetnosti, ki mora priti 
|v Ameriki do svojega zasluže-1 
t nega kredita. Kakšna imenitna 
dela znajo naše Slovenke na-
praviti in je kar škoda, da tuj-
ci o tem ne vedo. — Kadar bo 
Zveza v boljšem finančnem 
stanju, bomo enkrat napravile 
skupno razstavo ženskih roč-
nih del od vseh podružnic, za 
sedaj pa se moramo omejiti le 
na lokalne naselbine. Naša po-
družnica je ta predlog že odo-
brila na zadnji seji. Po zimi 
bomo šivale, ker imamo čas, 
meseca maja pa bomo imele 
razstavo. Razstavile bomo roč-
na dela in razno pecivo. Za 
razstavo bodo prispevale vse 
članice podružnice in tudi nji-
hove hčerke, čeprav še niso 
članice. Določilo se bo poseb-
ne nagrade za najlepša dela. 

Katera podružnica bi se za-
to zanimala, naj mi piše za po-
drobna pojasnila. S to stvafjo 
ne bo ravno toliko dela, dose-
gle bomo pa veliko. Tudi je 
naša dolžnost kot slovenskih 
narodnjakinj, da skrbimo za 
ugled slovenske ženske umet-
nosti. % 

Upam torej, da so-bodo vse 
podružnice odzvale in spomla-
di priredile v kakoršni meri 
pač same hočejo, to razstavo. 

Pozdrav'vsem članicam, 
Marie Prisland, preds. SŽZ. 

IZ U R A D A P O D R U Ž N I C E 
ŠT. 14 S .Ž .Z . 

Nottingham, O. 
Prišel je čas, da se tudi me 

oglasimo in naznanimo vsem 
Slovenkam po širni Ameriki, 
posebno pa članicam SŽZ., da 
naša mlada organizacija prav 
dobro napreduje. Naša po-
družnica šteje sedaj 63 članic. 

Nadalje priporočamo in že-
limo, da bi vsaka članica pri-
peljala vsaj eno novo članico 
na prihodnjo sejo, da nas bo še 
večje število. Tem potom tudi 
naznanjamo, da smo sklenile 
prirediti v soboto, dne 11. fe-
bruarja veselico na E. 220th 
Street in Arrowhead Ave. Va-
bimo vse in posebno naše dve 
podružnici, Collinwood in 
Newburgh, ker se bomo tudi 
me odzvale, ko nas boste po-
trebovale. Torej še enkrat: na 
svidenje 11. februarja! 

Sosesterski pozdrav, 
Frances Rupert, preds . , 
Frances Novak, t a j n i c a . 

o 
IZ URADA PODRUŽNICE 

ŠT. 10 S.Ž.Z. 
Collinwood, O. 

Cenjene sosestre podružnice 
št. 10! Tem potom še enkrat 
naznanjam, da bomo imele 
slavni sprejem vseh članic po 
številu 175, ali pa še več, dne 
29. januarja zvečer ob 6:30. 
Da bo točno vsaka ob navedeni 
uri v Slov. Domu na Holmes 
Ave.! Čakati ne bomo mogle 
na nobeno, ker po sprejemu 
bo veselica in čas bo zelo kra-
tek, bomo samo do polnoči, ne 
pa do zjutraj kot po navadi.. 

Ker bo na nedeljo, bo vsaka 
lahko prišla ob določenem ča-
su. Saj veste, ta mlade -t— pa 
kaj samo ta mlade, tudi ta sta-
re, — bomo težko čakale, da 
bodo godci na odru zaigrali, da 
se bomo zasuk-ale. Godci bodo 
trije — to bo špas! 

Cenjene sosestre, ne pozabi-
te tudi svoje možičke seboj 
pripeljati in otroke. Za vse bo 
dovolj zabave. In seveda, de-
kleta, ve pa svoje fante. Kate-
ra ga nima, ga bo pa tam dobi-
la, zato pa tudi tem potom va-
bimo vse fante, moške in vse 
žene ter dekleta. Ker je pri na-
ši podružnici krog brhkih de-
klet, bodo fantje lahko zbirali. 
Povabite še druge prijatelje in 
znance, za vse bo dovolj zaba-
ve in prostora. Saj veste, samo 
z ženskami je že špas, a dobič-
ka malo. Le možje in fantje 
morajo biti zraven, potem je 
kaj pravega veselja in tudi 
blagajna si bolj opomore. Naša 
podružnica je stara komaj de-
set mesecev, stroškov je imela 
že veliko, pa vseeno ima še ne-
kaj v blagajni. Vendar mora 
imeti še več, ker je treba skr-
beti za naprej. 

Ves denar, ki ga dobimo od 
članic, katere pristopijo, in od 
mesečnine, gre na glavni urad 
v Chicago. Pri nas ostane le to, 
če priredimo kakšno veselico, 
od katere spravimo dobiček. 
Zatorej vabimo in prosimo, da 
bi prišli vsi na našo zabavo. Pa 
ne samo iz Collimvooda, tem-
več tudi iz Clevelanda, Not-
tinghama in New burga. Čim 
večkrat bomo prišle skupaj, 
tem bolj se bomo eno drugo 
spoznale in postale bomo bolj 
korajžne. Zatorej bodi vaše 
geslo: vse, kar leze in gre v ne-
deljo, 29. jan. na žensko vese-
lico v Collinwood, O. 

Na zadnji letni seji ?mo 
sklenile, da se iz naše blagaj-
ne za vsako umrlo članico ku-
pi venec za deset dolarjev ali 
za sv. maše da, kakor katera 
želi. Sklenile smo tudi, da bo-
mo šle k vsaki umrli sosestri 
molit rožni venec, ko bo ležala 
na mrtvaškem odru. Nadalje 
smo volile tudi novi odbor za 
leto 1928. Izvoljene so bile 
sledeče: Predsednica Mary 
Glavan, podpredsednica Mary 
Urbas, tajnica Mary Sluga, za-
pisnikarica Justina Turek, bla-
gajničarka Mihaela Rovere. 
Nadzornice: Jennie Sturm, 
Frances Mesec, Kristina Stru-
na. Vratarica je Mary Mihel-
čič. Seje se bodo vršile vsaki 
prvi četrtek v mesecu, kakor je 
bilo že zadnjič poročano, in si-
cer pri Mr. Turku na 16011 
Waterloo Rd. Želeti bi bilo, da 
bi se članioe celo leto tako v 
obilnem številu udeleževale 
sej, kot ste se zadnje seje. Po-
tem nam je še večji uspeh za-
gotovljen. Prosi se tudi vse čla-
nice, da naj redno plačujejo 
—vsaj do 24. vsakega meseca 
mora biti plačano. Vsaka najJ 
se toliko potrudi, ker meni je 
nemogoče okoli vseh hoditi ko-
lektati, zakladati je pa tudi 
težko. Na prvi konvenciji je 
tudi bilo sklenjeno, če bo čla-
nica, ki nima dveh. mesecev 
zaporedoma poravnanih svoje 
redne in izvanredne prispevke, 
ni upravičena do nobenih u-
godnosti, ki jih nudi naša or-

ganizacija. Vpoštevajte to, da' 
ne bo potem kakih sitnosti. 

Naznanjam tudi, da nam je 
nemila smrt ugrabila sosestro 
Vido Fink, ki je bila komaj 27 
let stara, pa je že morala zapu-
stiti svojega soproga in dva 
majhna »ptročica, katera je iz 
srca ljubila. Pred tremi mese-
ci je pristopila v našo podruž-
nico, bila je takrat še prav ve-
sela in zdrava, danes jo pa že 
pokriva hladna zemlja. Res, 
čudna so pota Gospodova, 
Njemu se mora vse ukloniti. — 
Lepo je bilo tudi za našo tZve-
zo, ko so ji članice izkazale 
zadnjo čast in so večer pred 
pogrebom pri mrtvaškem odrti 
molile rožni venec. Vseh sku-
paj je bilo 25 članic navzočih. 
Ravno s tem pokažemo, da ra-
de pomagamo tudi tam, kjer 
je v hiši žalost in trpljenje, da 
smo v resnici sosestre. Nismo 
samo tam, kjer je žalost. Prej 
ali slej bo tudi vsako izmed nas 
to doletelo, vsaka si pa želi, da 
bi prišle k njej pomolit sose-
stre. Ti pa, draga Vida, poči-
vaj v miru! 

Na zadnji seji se je nabralo 
prostovoljnih prispevkov $9.50 
za družino, ozir. za otroka. — 
Bog plačaj vsem darovalkam! 

Najlepše pozdrave pošiljam 
vsem članicam SŽZ. Našim čla-
nicam iz sosednih podružnic 
pa kličem: na svidenje 29. ja-
nuarja na veselici! 

Mary Sluga, tajnica. 

KUHINJA 
Francoska jajca. Nared i ra-

kov, ribji ali žabji ragu in ga 
deni hladit. Potem zakrkni na 
vsako osebo eno ali dve jajci 
v slani vodi in jih deni na obr-
njeno sito, da se odteče jo. Zdaj 
vzemi štirioglate kose oblata, 
pomoči ga na eni strani v mr-
zlo vodo ali z mlekom, zmeša-
nim z jajcem, deni gor žličico 
ragu, potem eno odtečeno 
jajce, zopet ragu in oblat, stis-
ni skupaj, povaljaj v jajcu in 
drobtinah, pa ocvri. Taka jajca 
narediš tudi lahko z mesnim 
ragu; daj jih po juhi sama, 
ali na prikuhi na mizo. 

Trda jajca s hrenom in sar-
delami. Skuhaj na eno osebo 
dve jajci v trdo, olupi in zreži 
na drobne krheljčke, potresi s 
soljo in poprom. Potem osnaži 
eno sardelo, zreži jo, vlij na-
njo olja in kisa; s tem polij 
jajci, potresi ju še z drobno 
naribanim hrenom ter daj po 
juhi na mizo. x 

Zabeljeno pišče. Zreži na 
kakršnekoli koščke lepo osna-
ženo pišče, deni je v lonec ali 

kožico, dodaj malo peteršilja, 
zelene, še manj korenja, malo 
čebule, vršiček majerona, ce-
lega pimenta in limonove lupi-
niee, Nato prilij malo juhe (če 
nimaš juhe, opraviš z vodo, a 
bo slabe jše), okisaj s kisom, 
posoli in pokrito kuhaj. Kuha-
no poberi in redno zloži košč-
ke na krožnik, precedi juho 
nanje, potresi z drobno zreza-
nim zelenim peteršiljem, drob-
no zrezanim česnom in drobti-
nami ter zabeli s presnim mas-
lom. Ali razgrej presno maslo, 
deni vanj malo drobtin in zele-
nega peteršilja, dobro preme-
šaj, potresi s tem pišče in deni 
v skledo, potem na mizo. 

E K O N O M S K A A D M I N I -
STRACIJA Ž A K L A D N I Č A R -

JA H A R D I N G A . 

Kot kandidat za okrajnega 
zakladničarja je Harding ob-
ljubljal volilcem v Cook Coun-
ty, če bo izvoljen, bo vodil 
svoje posle pošteno in kar naj-
bolj mogoče dobro iz ekonom-
skega ozira. Obljubil je tudi, 
da bo takoj, ko bo skolektiral 
denar, izročil uradom Cook 
County, kamor spada. Znano 
ie, da je mož držal svojo ob-
ljubo in vse tako storil. 

Po inšpekciji rekordov v 
Cook County se je pokazalo, 
da je bilo izdatkov iz okrajne 
blagajne 1. 1927 $187,824.80 
manj, kakor pa leta 1926. To 
se je doseglo kljub temu, da 
se je med letom 1927 najmanj 
50 odstotkov več dela izvršilo 
kakor prejšnja leta za okrajni 
zakladničarski urad od super-
intendenta za Public Safety. 

Na plačilni listi lansko leto 
je bilo manj oseb, kakor pa 1. 
1920, čeprav je bilo v davčnem 
departmentu skozi štiri mesece 
veliko dela. Za leto 1927 se je 
od določenih izdatkov porabilo 
$21,000.00 manj, ta ostanek se 
je vrnil blagajni. 

Takojšnja denarna nakazila. 
Vse knjige okrajnega za-

kladničarskega urada so bile v 
redu in ves denar je bil naka-
zan na pristojna mesta do 1. 
decembra 1927. V prejšnjih 
letih niso bile knjige v redu, 
pa tudi konični obroki davčnih 
skupin, v nekaterih slučajih, 
so bili nakazani na pristojna 
mesta šele maja ali junija na-
slednjega leta. 

Rekordi tudi pokazujejo, da 
je 31. maja zakladničar Har-
ding razdelil okrog $100,000,-
000.00 od davkov raznim toza-
devnim uradom, dočim je leta 
1923-24-25 do navedenega da-
tuma bilo oddanih le $29,000,-
000.00. 

Veliki prihranki za okraj. 
Vsled pazljivosti in skrbno-

sti v vsakem detajlu okrajne 
finance, je zakladničar Geo. 
Harding bil v stanju prihraniti 
na obrestih okraju «$150,000. 
Obresti od denarja, ki je bil 
izposojen za Cook County, so 
bile le po 41/2, proti 5 od leta 
1926. Poprejšnja leta so plače-
vali še višje obresti. Vsi okraj-
ni dolgovi so se.splačevali na 
določene čase, kar je bilo 
splošno odobravano. 

Lokalni blagajničar ji zado-
voljni. 

Zakladničar Harding ima v 
posesti pisma od najmanj 200 
lokalnih blagajničarjev, v ka-
terih hvalijo njegovo vodstvo, 
ker je takoj razdelil denar od 
davkov na pristojna mesta, da 
so lahko plačali svoje račune 
in s tem veliko prihranili na 
davkih. Pri nekaterih računih 
so dobili tudi popust. Ni jim 
bilo treba jemati posojila, s če-
mur se je veliko prihranilo. 

Feen^a-mint 
- Olajševalno f 
sredstvo, ki sej 
ga lahko žveči 
kakor žvečilni 

gum. 
O K U S PO METI. 

v drogerijah • • » % $ G 

DRUŽINSKA PRATIKA 
je tako popularna med na-
šim ljudstvom, da jo najde-
te skoro v vsaki slovenski 
katoliški hiši. Mi smo jih že 
prodali na tisoče in povpra-
ševanje po njej še vedno na-
rašča. Ker imamo le še ne-
koliko izvodov za leto 1928 
v zalogi, priporočamo vsem, 
ki jo še žele dobiti, da si jo 
takoj naroče, predno zaloga 
poide. Cena je 25c za ko-
mad. 

Knjigarna 
"AMER. SLOVENEC"' 

IW9 West 22nd Street, 
Chicat», HL 

IZŠEL JE 
novi slovenski molitvenik z 

velikim tiskom 
IMENUJE SE: 

The 
Will County 

National 
Bank 

OF JOLIET, ILLINOIS 

Prejema r a s n o m t w d e 
u r n e vloge, ter polil j » 

en m deltt cvete. 

C. E. WILSON, £r*d«*dL 

Sestavi! in priredil Rev. Kazimir Zakrajšek, O.F.M. 

Molitvenik je lično vezan v močno elegantno us-
nje, male žepne oblike, fin papir, mojsterski tisk, 
zlata obreza; na kratko: to je molitvenik, kakoršne-
ga si vsakdo želi. Veseli ga bodo starejši, ker je tisk 
velik in razločen, veseli ga bodo mlajši, ker je pri-
ročne oblike in lahko čitljiv. 

C e n a $ 1 * 5 0 
NAROČA SE PRI: 

Knjigarna Amer. Slovenec 
1849 WEST 22ad STREET, CHICAGO, ILL. 

P AR NI K! 
VfVVVVVVVWVVVVVVVVOSVVVWV* 

Sezona potovanja v stari 
kraj se bliža in zato je treba, 
da se odločite: kedaj in s ka-
terim parnikom bodete odpo-
tovali, ako ste namenjeni v do-
movino to pomlad. Da V a m 
pomagamo pri odločevanju, 
navajamo tu najboljše parni-
ke, čas njihovega odhoda ter 
njih evropski pristan: 
27. jan. Aquitania . Cherbourg 
4. feb. Paris . Havre 
7. feb. Pres. Wilson Trst 

11. feb. Leviathan Cherbourg 
24. feb. Olympic Cherbourg 
25. feb. Paris Havre 
25. feb. Saturnia (nov) Trsi 
2. mar. Berengaria .Cherbourg 
9. mar. Majestic Cherbourg 

17. mar. lie de France (nov) Havre-
Nase velikonočno skupno po-

tovanje. 
20. mar. Pres. Wilscn Trst 
23. mar. Aquitania Cherbourg 
24. mar. Leviathan Cherbourg 
24. mar.̂ Paris ... Havre 
31. mar." Majestic Cherbourg 
31. mar. Saturnia (nov) Trst 
4. apr. Berengaria Cherbourg 
7. apr. lie de France (nov)... Havre 

14. apr. Leviathan Cherbourg 
18. apr. Aquitania Cherbourg 
21.. apr. Paris Havre 
21. apr. Majestic Cherbourg 
28. apr. lie de France (nov) Havre 
Naše majnisko skupno poto-

vanje. 
•2. maja Mauretania Cherbourg 
5. maja Saturnia (nov) Trst 

Naše tržaško skupno potovanje 
9. maja Aquitania Cherbourg 

12. maja Majestic* Cherbourg 
12. maja Paris Havre 
15. maja Pres. Wilson Trst 
19. maja lie de France Havre 
23. maja Mauretania Cherbourg 
30. maja Aquitania .Cherbourg 

2. jun. Rotterdam Boulogne 
2. jun. Majestic Cherbourg 
2. jun. Paris Havre 
9. jun. lie de France Havre 

Naše poletno skupno potovanje 
9. jun. Saturnia Trst 

Poleg navedenih parnikov 
je šc dosti drugih. Pišite po nai 
VOZNI RED IN CENE vožnje 
na posameznih parnikih. 

Kakor je zgoraj razvidno, 
priredi naša banka tudi letos 
več skupnih potovanj, da tako 
da svojim potnikom ugodnosti, 
ki jih skupna potovanja nudijo. 

Za nadaljna pojasnila gle-
de skupnih potovanj, ter gle-
de potnih listov, Permitov, prt-
ljage itd. pišite čim prej Aa 

SLOVENSKO BANKO 

Zakrajšek & Češark 
455 West 42nd Street, 

New York, N. Y. 
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P O T O P 
H E N R I K S I E N K I E W I C Z 

Iz poljščine prevel Dr. Rudolf Mole. 

Včasih se je zdelo knezu, da pada v brez-
no. Od vsega njegovega delovanja in spletk 
bi lahko ostalo le ime izdajice — in nič dru-
gega. 

Strašil ga j e tudi drug privid — privid 
smrti. Skoro vsako noč se je prikazovala 
pred zakrinjali njegove postelje in mu miga-
la z roko, kakor bi hotela reči : "Po jd i v temo, 
na drugo stran neznane reke. . . " 

Če bi le stal na ščitu slave, če bi si mogel 
postaviti na glavo ono tako hrepeneče zaže-
Ijeno krono vsaj za en dan ali za eno uro, bi 
sprejel ta strašni, molčeči privid z neustra-
šenim pogledom. Toda umreti in zapustiti no-
slavo in človeško mržnjo se j e zdelo temu go-
spodu kakor vragu zapustiti pekel. 

Ko je bil sam ali samo s svojim astrolo-
gom, v katerega je najbol j zaupal, se je gra-
bil za glavo in ponavljal s pridušenim gla-
som : , 

"Gor im! Gorim! G o r i m ! " 
Pod takimi okoliščinami se je pripravljal 

na Podlesje, ko so mu dan pred odhodom ja-
vili. da j e dospel knez Boguslav iz Tavrogov. 

f ' e ob sami vesti, še preden je ugledal bra-
ta, je knez Januš kar oživel, zakaj ta Bogu-
slav je prinašal s seboj mladost in slepo ve-
ro v bodočnost. V n jem se j e imela osvežiti 
biržanska veja, saj je knez Januš deloval sa-
mo zanj. 

Ko je izvedel, da prihaja, mu je hotel na 
vsak način iti naproti ; ker pa mu etiketa ni 
dovolila, da bi šel mlajšemu naproti, je po-
slal ponj pozlačeno koči jo in ccl prapor Nie-
wiarovskega kot spremstvo, z nasipov, ki jih 
j e zgradil Kmitic, in s samega gradu je pa 
ukazal streljati iz možnarjev ravno tako, ka-
kor ob kraljevem prihodu. 

Ko sla oba brata po cerernonialnem po-
zdravu ostala naposled sama. j e Januš objel 
Boguslava in začel z razburjenim glasom po-
navljati : 

"Tako j se mi je vrnila mladost! . . . Tako j 
se mi je povrnilo zdrav je ! 

Toda knez Boguslav ga je pozorno pogle-
dal in rekel : 

" K a j j e vaši knežji milost i?" 
"Pustiva te naslove, saj naju nihče ne sli-

ši. . . Ka j mi j e ? Bolezen me razjeda, dokler 
se ne zvalim kakor strohnelo drevo. . . Toda 
nič za t o ! Kako je z ženo in Mar iško?" 

"Odpotovali sta iz Tavrogov v Tilžo. Zdra-
vi sta obe, a Marija je kakor rožni popek ; 
čudovita roža bo to, ko se razcvete. . . Ma 
f o i ! Lepše noge nima nobena na svetu, a las-
je ji padajo do same zemlje. . 

"Tako ti ugaja njena lepota? Torej dobro. 
Bog te je navdahnil, da si prišel semkaj. La-
že mi je pri duši, ko te vidim. . . Ka j mi pri-
našaš de publieis? . '. . Ka j dela e lektor?" 

" T o veš, da je sklenil zvezo s pruskimi 
mest i? " 

" V e m . " 
"Le ne zaupajo mu preveč. Gdansk ni ho-

tel sprejeti njegove posadke. . . Nemci ima-
jo dober nos." 

' 'Tudi to vein. Ali mu nisi pisal? Ka j misli 
o n a s ? " * * 

" O nas?. . j e ponovil razmišljeno Bogu-
slav. 

In začel se j e ogledovati po sobi, potem pa 
je vstal. Knez Januš je mislil, da išče kaj, to-
da on je skočil k zrcalu v kotu, ga obrnil, ka-
kor mu je bilo pripravno, se začel tipati s pr-
sti desne roke po vsem obrazu in končno re-
ke l : 

Za nadaljne informacije vprašajte 
kateregakoli Cunard agenta ali pi-

šite na 

CUNARD LINE 
346 No. Michigan 

Blvd., Chicago, 111. 

" K o ž a mi je po poti nekoliko počila, a do 
jutri bo že prešlo. . . K a j misli elektor o nas? 
Nič. . . Pisal mi je, da nas ne pozabi . " 

"Kako to, ne pozabi?" 
"Saj imam njegovo pismo s seboj in ti ga 

pokažem . . . Piše, da nas ne pozabi, naj se 
zgodi karkoli. . . A jaz mu verjamem, ker mu 
njegova lastna korist kaže tako. Elektorju j e 
toliko na ljudovladi kakor meni na stari la-
sulji, in bi j o kaj rad predal Švedom, da bi si 
le pridobil Prusijo A švedska sila ga začenja 
vznemirjati, zato bi rad imel v bodočnosti za-
nesljivega zaveznika in ga bo tudi imel, če 
zasedeš ti litevski tron." 

"Da bi se le to uresničilo!.. . Saj nočem te-
ga trona zase!" 

"Vse Litve ne bo mogoče izpočetka prido-
biti, toda za začetek bi bila dobra Bela Ru-
sija in Zmudž . " 

" A Šved j e ? " 
"Švedje se bodo tudi radi zadovoljili z dru-

go polovico." 
"Balzam mi vlivaš. . 
"Ba l zam! A h a ! . . . Nekak čarovnik v Tav-

rogih mi je hotel prodati balzam, ko mi je 
pravil o njem, da je vai*en pred sabljo, me-
čem in kopjem, kdor se namaže z njim. U-
kazal sem ga takoj namazali suličarju pa, 
da ga prebode, in pomisli. . . takoj ga j e pre-
bodel ! . . 

Tu se je knez Boguslav začel smejati in 
kazati pri tem svoje kakor slonova kost bele 
zobe Toda Janušu ni bil po godu ta razgovor, 
zato j e vnovič začel de publieis. 

"Poslal sem pisma kralju švedskemu in 
mnogim drugim dostojanstvenikom," je re-
kel. ' 'Gotovo si tudi ti dobil pismo od Kmiti-
c a ? " 

"E čakaj, no! Saj sem prišel baš nekako v 
tej zadevi semkaj. Ka j misliš ti o Xmit i cu? " 

" T o je vročinska, znorela glava, nevaren 
čovek, ki se ne zna brzdati, a je eden izmed 

.tistih redkih ljudi, ki nam služijo v dobri ve-
ri . " 

"Gotovo . " j e odgovoril Boguslav, "malo je 
manjkalo, da mi ni pomagal do nebeškega 
kraljestva." 

"Kako t o ? " j e vprašal nemirno Januš. 
"Pravijo, gospod brat, da te takoj začne 

dušiti, čim se le zgane žolč v tebi. Obljubi 
mi, da boš potrpežljivo in mirno poslušal, 
j az pa ti povem nekaj o tvojem Kmiticu, iz 
česar ga spoznaš bolje, nego si ga poznal do 
sedaj . " 

" D o b r o ! Hočem biti potrpežljiv, le začni 
pripovedovati." 

"Čudež božj i me j e rešil iz rok tega vtelo-
šenega hudiča," j e odgovoril knez Boguslav." 

In začel je pripovedovati o vsem, kar se 
zgodilo v Pilviških. 

Še večji čudež pa je bil, da ni kneza Janu-
ša napadla naduha; zato pa j e bilo pričako-
vati, da ga kap zadene. Ves se. je tresel, škr-
tal z zobmi, si zakrival z rokami oči, napo-
sled je začel vpiti s hripavim glasom: 

" T a k o ? . . . Dobro ! . . . Samo pozabil je, 
da je njegova ljubica v mojih rokah. . 

"Pomiri se, za milega Boga, in poslušaj da-
lje !" j e odgovoril Boguslav. "Obračunal sem 
z njim precej po viteško in če tega dogodka 
ne zapišem v svoj dnevnik in se ne bom hva-
lil z njim, storim to le radi tega, ker me je 
sram, da sem se dal temu neotesanemu tako 
na led speljati kakor otrok, jaz , o katerem je 
sam Mazarin povedal, da mu ga ni para na 
vsem franc, dvoru glede spletk in zvijač. 

Iz NEW YORKA v JUGOSLAVIJO 
pod osebnim vodstvom 

VELIKONOČNI IZLET 
NA PARNIKU 

AQUITANIA 
Odpluje iz New Yorka v Cherbourg 

v SREDO, DNE 21. MARCA. 
Praznujte VeLikonoč pri stariših in sorodnikih, ki vas 
težko pričakujejo. Potujte pod izvežbanim vodstvom 
MR. A. MARKUS-A, člana newyorškega urada Cunard 

Line, ki bo skrbel za vas in za vašo prtjago. Potujte 
udobno. Prostori na "AQUITANIJI" so veliki in 

udobni. Domača hrana. _Zajamčite si že sedaj 
. povratno vožnjo in prištedite denar. 

Jnbliagg^r: 

» i l f e s P S i m 
L s t i 

Neki Škot je šel v London k 
špecijalistu in ta mu je pove-
dal, da lahko vsako minuto 
umre. Ko se je Škot vračal z 
vlakom, je kupil vozni listek 
samo za eno postajo. Prišedši 
tja, je skočil ven ter zopet ku-
pil listek do naslednje postaje 
in tako naprej. Sprevodnik ga 
nato vpraša, čemu to dela, — 
"Zdravnik mi j e rekel, da vsa-

ko minuto lahko umrem, zato 
kupujem listke od postaje do 
postaje." 

q 
V nedeljo, 22. januarja, je 

v cerkvi sv. Štefana posebna 
kolekta za revne slovenske 
družine. Rojaki, ne pozabite 
revnih premogarjevl 

IZ SLO?. NASELBIN 
(Nadaljevanje z 2. strani) 

I ŠIRITE AMER. SLOVENCAI 

Rojakom vWaukeganii in No. Chicago 
priporočam svojo veliko zalogo jesenskih in zimskih 

oblek, sukenj, kakor tudi vsake druge vrste oblačila. 

Posebna izbera trpežnega 
spodnjega oblačila takozva-
nega slovečega "Coopers" 
izdelka, kakor tudi vse vrste 
praznične in za na delo sraj-
se. 

Z I M S K A O B U V A L A 
vseh vrst dobite v naši trgo-
vini. 

CENE ZMERNE, BLAGO 
PRVOVRSTNO, POSTREŽ-
BA T O Č N A ! 

Se priporočam za poset! 

Frank Opeka 
5 0 2 — 10th STREET, 

Waukegan, 111. 

A. WENCEL'S DAIRY 
pasteurized Milk and Cream 

W H O L E S A L E and RETAIL 

I S I S VV. 22nd Str., Chicago, 111. 

Phone Roosevelt 3673 

Steklenica MLEKA pomeni steklenico dobrega zdravja. Xaso ^ 
mleko je iz HI wood farm. kjer so krave preiskan«- tu] ž i v i n o z < I r a v n i k o v, 
kakor zahteva zakon. Ni zdravejše pijače na svetu, kakor it- mleko. 
Posebno sveže mleko za dojenčke od "Guernsey" krav. ki so pomolze- ** 
ne zjutraj, opoldne se že mleko prodaja. 

Naša speci jaliteta: DOMAČE SIROVO MASLO in SIR. $ 

ington Studio 
JOHN F. GLOMB, Prop. 

F O T O G R A F S K I Z A V O D 

2006 W e s t 22nd Street (Near Rcbey St.) 
Phone: Canal 1807. 

Izdeluje vsakovrstne umetniške slike, ročno slikanje 
in povečanje. 

Phones: Canal 1267 Residence: Rockwell 4882 
Rockwell 8740 

FRANK E. PALACZ 
P O G R E B N I š K I Z A V O D 
P R O S T A U P O R A B A M R T V A Š N I C E . 

Privatna ambulačna postrežba. — Automobili za 
vse slučaje. 

1916 West 22nd Street 
F. E. PALACZ, 

Direktor. 

Chicago, Illinois 
LOUIS J. ŽEPRAN. 

Embalming Apprentice. 

Dobro meso - Dobra postrežba 
se dobi le v dobri mesnici. Pri nasdobite vedno najboljše sveže, kakor 
tudi prekajeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobase, na-
rejene po domačem receptu. — Se priporočam v naklonjenost! 

MATH KREMESEC 
SLOVENSKI MESAR ' 

1912 West 22nd St. Phone: Canal 6319. Chicago, HL 

KAKO NAJ SE POMAGA 
REVNIM SLOV. PREMOGAR-

SKIM DRUZfNAM? 

Homer City, Pa. 
V eni izmed zadnjih številk 

sem čitala dopis, v katerem o-
čividec opisuje razmere med 
stavku j očimi premogarji . ' Kes 
v srce segajoče, človeka kar 
mraz pretrese, ko kaj takega 
čita, pa še zdaj v taki zimi.. 

Ali bi se j im ne dalo kaj po-
magati? Po mojem mnenju bi 
se jim najlažje pomagalo, da 
bi vsi stavkarji (namreč Slo-
venci) poslali svoje naslove na 
uredništvo Amer. Slovenca, da 
bi se jih objavilo, tako bi lahko 
vsaka naselbina pomagala 
bližnji naselbini. Vsak rajši 
da ali pa pošlje naravnost na 
lastno osebo, kot pa če kdo na-
bira, ko si vsak misli, bogve, 
kam bo slo. Jaz bi od svoje 
strani poskusila nabrati kaj 
obleke in denarja. Kajti, kate-
ri imajo velike družine, imajo 
gotovo kaj stare obleke, ki je 
še dobra. Stavkarji bi morali 
tudi navesti, kako veliko dru-
žino imajo, da bi vedeli, koli-
ko j im poslati, tako da bi vsi 
pravično dobili. 

Rojaki, naši rodni bratje, in 
to veliko izmed njih. so v veli-
ki stiski. Teh revežev ne sme-
mo prezreti. Saj revežem \-vi-
no radi pomagamo še drugim, 
pa bi ne lastnim?! Se kaj lah-
ko zgodi, da bomo v prihodn jo 
mi drugi prizadeti in potrebo-
vali njihove pomoči, pa bodo 
nam povrnili. 

Siromašne družine, priglasi-
te se in marsikdo bo vam di-
rektno pomagal. 

S pozdravom. 
Mary Gorichan, naročnica 

SREDSTVA, S KATERIMI SE 
NAJSOLJ OŽIVLJA 

DRUŠTVA. 

So. Chicago, III. 
Cenjeno uredništvo: — S p o -

ročam, da lepe stenske kole-
darje sem prejel. Hvala lepa! 
Večino sem jih že razdelil "na-
ročnikom A. S. Tisti, kateri ga 
še niste dobili, prosim uljudno, 
da se zg lasi te pri meni in ga 
gotovo vsak dobi. Koledarji so 
jako lepi in pravi kras za vsa-
ko slovensko hišo. 

Ka j posebno n. vega nimam 
za poročati. Z d a j smo v času, 
ko živi l judje žive pobirajo. To 
se godi tudi v naši fari sv. Ju-
rija in bom<j že pozneje pre-
šteli, koliko se jih bo vlovilo. 

Od dela in revščine se dosti 
govori. Res, da je slabo in gre 
vse počasi. Pa to ne bo dolgo. 
Obeta se "strašno veliko dela", 
tako da bo še premalo delav-
cev. Mr. Henry Ford se je izra-
zil, da bo dal delavcem to leto 
zaslužiti nič manj kot $800,-
000,000.00. Ravno tako druge 
velike kompanije nameravajo 
z velikim delom. To bo dela in 
denarja, kaj ne? 

Mi, southchikaški Slovenci si 
znamo pomagati. Delamo po-
večini vsi. Če pa kakšen za par 
dni dopust dobi, si pa napravi 
nekaj kranjskih klobas, ker 
zda j je sezona za klobase. 

Imamo tudi politično društvo 
za Slovence v 10. wardi v So. 
Chicagi. Saj brez politike tudi 
ni nič. Nas je precejšnje število 

članov in' upamo, da bo nas še 
več. Špasov in politike si privo-
ščimo zadosti. Na decemberski 
seji, ki se vrši vsaki prvi pon-
deljek v mesecu, je bilo nas kor 
maj kakih 30 članov. Na tej 
seji so prišli tudi do vpraša-
nja, kako bi omenjeno društvo 
malo bolj oživeli. Bilo je pred-
lagano in sprejeto, da se pri-
pravi vsaj 15 galonc in nekaj 
žmahtnih klobas. In to se j e 
zgodilo. Naš brat Mr. J. Tril-
ler, tajnik, j e nas pismeno po-
vabil na dan 9. januarja in mi 
smo se pa v obilnem številu u-
deležili. Imeli smo se prav do-
bro. Ko so bile vse galonce 
prazne, potem pa že veste, da 
je bilo društvo tudi živo, saj je 
bilo lahko, kaj ne? ^elim vam 
vsem zopet na svidenje na 6. 
februarja v cerkveni dvorani. 

Prihodnjo nedeljo, dne 22. 
januarja gremo pa vsi od blizu 
in daleč na banket, ki ga pri-
redi društvo sv. Neže št. 206 
KSK-J. Začetek točno ob 5. uri. 
Toraj želim veselo svidenje v 
cerkveni dvorani! 

Končno lep« pozdravim vse 
citate! je A. S. po širni Ame-
riki! 

A. Bakše, zastopnik 
D 

PRIJAVA. 
La Salle, HI. 

Na znanje pomožni akciji 
chikaških Slovencev naselbino 
sv. Štefana. 

Prejeli smo Vaše cenjeno 
pismo, na katerega Vam na-
znanjamo. da smo ga z vese-
ljem sprejeli in še z večjim ve-
seljem prebrali. k;> vidimo toli-
ko ljubezni in usmiljenja v Va-
ših radodarnih srcih do nas, 
Vaših slovenskih bratov in Va-
ših bližnjih sosedov, kateri smo 
v resnici v pomanjkanju, eni v 
večjem, drugi v manjšem, za-

i radi premogarske stavke, ki 
! nas tlači m nam ko:>ije pre-
| zgodnji grob že od 1. aprila 
! I'.r2~ neprenehoma naprej in 
: naprej. 

Kakor ^te nam sporočili ta-
j ko smo storili. Posvetovali smo 
| se najprej z našim častitim go-
spodom župnikom, ker njim so 
znane vse slovenske družine 
in vse naše razmere v naši na-
selbini. 

_ Sestali smo se skupaj dne 
17. jan. v dvorani cerkve sv. 
Roka, se p »govorili in izvolili 
poslovni odbor, kakor sledi: 

Frank Mišja k, Anton Kasti-
gar, Jos. Bretrač, Rudolf Ter-
din in Matt Urbanija. 

Ta odbor j e imenovan in iz-
voljen od različnih slovenskih 
katoliških društev mesta La 
Sal le. 

Vse bratsko pozdravljamo 
in se Vam že v naprej zahva-
ljujemo. 

Anton Kastigar, tajnik. 
o 

PREBIVALCI V OKOLICI * 
Ossonga, N. Y., ki dobivajo luč 
1)0 električni napeljavi, katera 
daje tudi tok za usmrčenje na 
smrt obsojenih v Sing Singu, 
dobro vedo, kdaj se izvrši ek-
sekucija. Ker potrebujejo za 
usmrčenje na električnem sto-
lu precej toka, tisti trenutek 
ko tok spustijo v na smrt ob-
sojenca, nekoliko zatemnijo 
luči po Ossingu in bližnjih me-
stih. 

^o^ooooooooooooooooooo 

PRIHRANJENI 
Vaši dolarji, ako jih vložite v našo banko, vam bodo pomagali k uspe-
hu in neodvisnosti. f 

Vzemif- fe shranjene dolarje iz svojega žepa, ter jih vložite na hra-
nilne vloge, s tem jim daste priliko, da bodo delali za vas. 

KASPAR AMERICAN STATE BANK 
1900 BLUE ISLAND AVE. 

OTTO KASPAR, predsedriik. 
CHICAGO, ILL. 

postanite član naiega Sigurna banka za vlaganje prihrankov. 
božičnega kluba. ' 

K V A L I T E T A — T O Č N O S T 
POŠTENJE 

A. F. WARHANIK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2 1 5 8 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
CHICAGO, ILL. 

P R E V O Z - D R V A - K O L N 

Rojakom se priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času Belitve. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt 3221. 

LOUIS STRITAR 

2018 W. 21 st Place, Chicago, HL 


